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OUTDOOR SPACES THAT REFLECT YOUR NATURE.
EIN EIGENER ORT IN DER NATUR.

Des montagnes verdoyantes aux 
chaudes terres du sud, des paysages 
battus par le vent à la côte océanique, 
Vlaemynck habille vos extérieurs et fait 
tout pour que vos clients se sentent 
dans leur élément.

En mettant le design au service 
de l’espace, nous attachons 
une importance toute particulière 
à l’harmonie et à la quiétude des lieux 
que nous équipons. C’est ainsi que 
des jardins intimistes, aux terrasses 
des plus grands hôtels, Vlaemynck 
contribue à mettre en scène des 
paysages et des cadres à couper 
le souffle, où le naturel s’exprime 
et où le confort prime. Car avant 
toute chose, c’est une expérience 
que vous propose Vlaemynck. 
Celle d’un éveil des sens, unique 
comme votre établissement, où tous 
les éléments sont réunis pour créer 
des instants mémorables.

Vlaemynck furniture turns any 
outdoor space into a place where 
guests feel in their element - from 
lush green mountains and wind-
swept landscapes, to the sun-baked 
Mediterranean coast.

Our aim - to create peaceful, 
harmonious spaces - guides everything 
we do. And design is our tool to make 
that happen. From intimate gardens 
to the terraces of the finest hotels, our 
pieces become part of breathtaking 
landscapes and backdrops - places 
where nature and comfort are 
combined to achieve perfection. 
Because Vlaemynck furniture isn’t just 
furniture. It’s a sensory experience 
that’s as unique as your property - 
a setting where everything comes 
together to shape those unforgettable 
moments.

Vlaemynck gestaltet jeden 
Außenbereich so, dass sich die 
Gäste wohlfühlen - von den grünen 
Bergen bis zum warmen Süden, von 
windgepeitschten Landschaften bis 
zur Meeresküste.-.

Wir richten unser Design stets danach 
aus, ruhige und harmonische Orte 
zu schaffen. Unsere Produkte werden 
so Teil atemberaubender Landschaften 
- in intimen Gärten ebenso wie auf den 
Terrassen prächtiger Hotels. 
Dort vereinen sich Natur und 
erstklassiger Komfort. Denn die Möbel 
von Vlaemynck sind nicht nur Möbel 
- sie sind ein Erlebnis. Ein Erlebnis der 
Sinne, das ebenso einzigartig ist wie 
Ihre Einrichtung. Und gemeinsam 
schaffen wir unvergessliche Momente.

UN EXTÉRIEUR 
DANS VOTRE NATURE.

ÉDITO
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PREMIUM OUTDOOR EXPERIENCES FOR 50 YEARS AND COUNTING.
50 JAHRE ERFAHRUNG, UM DIE SCHÖNSTEN OUTDOORERLEBNISSE ZU SCHAFFEN.

Un savoir-faire traditionnel nous permet 
de travailler la confection de nos produits dans 
les règles de l’art. Résistance aux conditions 
climatiques extrêmes, tenue à l’usage intensif… 
Aviez-vous déjà remarqué que le confort d’une 
assise est souvent dû à la qualité de son coussin ? 
Chaque détail a son importance !

Depuis 50 ans, nous sommes un grand nom 
du savoir-faire outdoor professionnel français 
et nous devons la confiance à nos 15000 clients 
hôteliers et restaurateurs, auxquels s’ajoutent 
encore nos clients particuliers, à l’élégance de 
nos lignes de produits, à leur qualité premium, ou 
encore à leur facilité d’entretien et de réparation.

Autant d’attributs que nous avons su développer 
au fil du temps pour satisfaire jusqu’aux Palaces 
de la Côte d’Azur.

We harness our traditional, time-served know-
how in textile-making to develop products to 
impeccable quality standards. Have you ever 
noticed how the comfort of a seat often comes 
from the quality of its cushion? Every detail 
matters!

At Vlaemynck, our know-how has been setting 
the gold standard in the French outdoor 
professional mark for half a century. We serve 
15,000 hotel and restaurant customers. And more 
and more retail customers are joining them. 
Why? Because our products are elegant, stylish, 
premium quality, and incredibly easy to clean 
and repair.

These time-served qualities are what keep our 
customers coming back time and time again, 
including the finest hotels on the Cote d’Azur.

Traditionelles, handwerkliches Know-How 
ermöglicht uns, unsere Produkte gemäß 
geltenden Standards herzustellen. Qualität des 
Schattens eines Sonnenschirms, Beständigkeit 
gegenüber extremen Wetterbedingungen, 
Haltbarkeit bei intensiver Nutzung, Weichheit 
eines Kissens … Ist Ihnen bereits aufgefallen, 
dass die Bequemlichkeit eines Sitzmöbels häufig 
von der Qualität des Sitzkissens abhängt? 
Für Sitzkomfort ist jedes Detail wichtig!

Seit 50 Jahren tragen wir einen großen Namen, 
der für professionelles, französisches Know-How 
im Outdoor-Bereich steht. Wir genießen das 
Vertrauen von 15.000 Hoteliers und Gastronomen. 
Aber auch viele Privatkunden schätzen die 
Eleganz unserer Produkte, die hohe Qualität und 
auch deren einfache Pflege – Eigenschaften, 
die wir im Laufe der Zeit immer weiter verfeinert 
haben. Unsere langjährigen Kunden auf der 
ganzen Welt wissen das zu schätzen.

50 ANS D’EXPERTISE POUR CRÉER 
LES PLUS BELLES EXPÉRIENCES OUTDOOR.

EXPERTISE

GRAND HYATT LE MARTINEZ, CANNES (France) 
Collection RIVAGE
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EXCEPTIONAL KNOW-HOW PERPETUATED BY OUR PEOPLE.
MÄNNER UND FRAUEN IM DIENSTE EINES AUßERGEWÖHNLICHEN KNOW-HOWS.

Chaque année, 250 000 m² de tissu sont 
travaillés pour produire des dizaines 
de milliers de coussins et parasols. 
Nous disposons également d’un parc 
de location qui abrite aujourd’hui pas 
moins de 30 000 parasols et 60 000 housses, 
à destination des plages de la Côte d’Azur !

Des fermetures éclairs recouvertes pour plus 
de protection, des sous-housses pour faciliter 
le houssage/déhoussage… 
Nos 20 couturières mettent en œuvre leur 
expertise pour faciliter la vie de tous les 
professionnels, restaurateurs et hôteliers, sans 
jamais perdre de vue design et esthétique !

Au-delà de nos partenaires de référence, 
nous avons encore notre propre atelier 
de 3 000 m² basé sur un site de 18 000 m² 
en Bourgogne. Il accueille nos machines 
à coudre et nos outillages. Cet atelier 
précieux, toujours à portée de main, nous 
permet de proposer des confections sur-
mesure et une quantité de couleurs sans 
limite dans le cadre de nos prestations 
Affaires Spéciales.

We work with more than 250,000 square 
metres of fabric each year to produce tens 
of thousands of cushions and parasols. 
We also have rented stock amounting 
to an incredible 30,000 parasols and 
60,000 covers - all adorning beaches along 
the Cote d’Azur.

Our 20 seamstresses put every ounce of their 
expertise to work, producing head-turning, 
design-inspired products for our professional 
customers in the hotel and restaurant 
industry, and adding discreet covered zips 
that make our covers ultra-protective and 
easier to fit and remove. In addition to our 
partners’ facilities, we have our own 3,000 sq m 
workshop on a site spanning some 
18,000 sq m in Burgundy, which is where 
our sewing machine and tools make 
one part of the parasols and cushions. 
And because we have our very own 
production facility and such special 
workshops, our Special department 
can make bespoke pieces in an endless 
array of colours.

Jedes Jahr verarbeiten wir 250.000 m² 
Gewebe. Zudem verfügen wir über ein 
Mietsortiment von 30.000 Sonnenschirmen 
und 60.000 Bezügen, die überweiegend 
an den Stränden der Côte d‘Azur genutzt 
werden.

Unsere 20 Näherinnen setzen all ihre 
Erfahrung ein, um die Arbeit von 
Gastronomen und Hoteliers zu erleichtern: 
zum Beispiel mit verdeckten Reißverschlüssen 
für mehr Schutz oder Unterbezügen, 
die das Beziehen der Kissen vereinfachen. 
Dabei verlieren sie aber nicht den Blick 
auf Design und Ästhetik. Neben unseren 
Referenzpartnern haben wir unser eigenes, 
3.000 m² großes Atelier, das zu unserem 
18.000 m² großen Werk im Burgund gehört. 
Dort stehen unsere Nähmaschinen 
und unsere Werkzeuge. Diese Kombination 
ermöglicht es uns, maßgeschneiderte 
Produkte in fast jeder Farbe anzubieten.

DES HOMMES ET DES FEMMES 
AU SERVICE D’UN SAVOIR-FAIRE 
D’EXCEPTION.

SAVOIR-FAIRE

VLAEMYNCK - CHARNAY LÈS MÂCON (France)
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De là-haut, le reste du monde semble si petit ! 
Au cœur des Alpes, les montagnes 

ancestrales se dressent fièrement, inspirant 
à tous ceux qu’elles accueillent un sentiment 
de grandeur et de sérénité, au beau milieu 

d’un trésor naturel et sauvage.

From high up in the Alps, the world down below 
looks so small. The wild beauty of these proud, 

ancient mountains is a source of inspiration 
for those who appreciate the serenity of nature 

at its most majestic.

Von den Gipfeln der Alpen sieht der Rest der Welt 
so klein aus. Die majestätischen Berge vermitteln 
ein Gefühl von Größe und Gelassenheit, inmitten 

einer natürlichen und wilden Natur.

LES HAUTS 
SOMMETS

HIGH MOUNTAINS  I  HOHE GIPFEL
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MAUI - Bain de soleil - Structure teck naturel 
et toile Batyline® Eden Sable

IBIZA - Table basse - Structure teck naturel

MAUI - Sunlounger - Natural teak frame 
and Sand Batyline® Eden fabric

IBIZA - Low table - Natural teak frame 
 
MAUI - Sonnenliege - Gestell aus naturbelassenem 
Teak, Batyline®-Gewebe Eden, Sand

IBIZA - Beistelltisch - Gestell aus 
natubelassenem Teak

MAUI - Bain de soleil - Structure aluminium 
Basalte et toile Batyline® Eden Gris argent

RIVAGE - Table basse - Structure aluminium 
Basalte

MAUI - Sunlounger - Basalt aluminium 
frame and Silver Grey Batyline® Eden fabric

RIVAGE - Low table - Basalt aluminium frame 
 
MAUI - Sonnenliege - Aluminium-Rohrrahmen, 
Basalt, Batyline®-Gewebe Eden Silbergrau

RIVAGE - Beistelltisch - Aluminium-Rohrrahmen, 
Basalt

LES HAUTS SOMMETS

MAUI, Design Studio Vlaemynck
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LES HAUTS SOMMETS

VIATTI, Design Alessandro Andreucci et Christian Hoisl

VIATTI - Fauteuil détente XL - Structure aluminium 
Blanc coton et toile Batyline® Eden Gris argent 
(version Basalte disponible, photo ci-dessus)

RIVAGE - Table basse - Structure aluminium Basalte

VIATTI - XL relax armchair - Cotton White aluminium 
frame and Silver Grey Batyline® Eden fabric 
(Basalt version available; see photo below)

RIVAGE - Low table - Basalt aluminium frame 
 
VIATTI - Entspannungssessel XL - Aluminium-
Rohrrahmen, Baumwollweiß, Batyline®-Gewebe 
Eden Silbergrau 
(Version in Basalt erhältlich, Foto oben)

RIVAGE - Beistelltisch - Aluminium-Rohrrahmen, Basalt
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LES HAUTS SOMMETS

ZÉNITH - Fauteuil - Structure teck naturel et toile Batyline® Eden Encre bleue

STELLO - Pied - Structure aluminium Anthracite

PLATEAUX TECK - Plateau teck naturel

ZENITH - Armchair - Natural teak frame and Blue Ink Batyline® Eden fabric

STELLO - Base - Anthracite aluminium frame

TEAK TABLE TOPS - Natural teak table top 
 
ZENITH - Sessel - Gestell aus naturbelassenem Teak, Batyline®-Gewebe Eden, Tintenblau

STELLO - Tischgestell - Gestell aus Aluminiumrohr

TISCHPLATTE TEAK - Naturbelassenes TeakZÉNITH, Design Studio Vlaemynck
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GORDES - Fauteuil bas - Structure teck 
naturel et aluminium, tresse Kaki et toile 
acrylique Quartz

LODGE - Fauteuil bas, Table basse - 
Structure teck naturel et coussins toile 
acrylique Vert aqua

GORDES - Low armchair - Natural teak 
and aluminium frame, Khaki braid 
and Quartz acrylic fabric

LODGE - Low armchair, Low table - Natural 
teak frame and Aqua Green acrylic fabric 
cushions 
 
GORDES - Lounge-Sessel - Gestell aus 
naturbelassenem Teak und Aluminium, 
Khaki geflochten und Acrylgewebe Quarz

LODGE - Lounge-Sessel, Beistelltisch - 
Gestell aus naturbelassenem Teak 
und Kissen Acrylgewebe, Aquagrün

LES HAUTS SOMMETS

GORDES, Design Radice Orlandini LODGE, Design Studio Vlaemynck
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TEAK, THE HALLMARK OF VLAEMYNCK.
TEAK ALS MARKENZEICHEN.

LE TECK COMME 
MARQUE DE FABRIQUE.

LE TECK

MATIÈRE PARMI LES MATIÈRES
Aluminium extrudé, acier galvanisé, résine 
tressée… Chez Vlaemynck, nous avons développé 
une expertise multi-matériaux au centre de 
laquelle trône le teck, un bois massif, exotique 
et naturellement imputrescible. Utilisé depuis 
plusieurs siècles pour la construction des ponts de 
bateaux, le teck séduit par sa noblesse, la finesse 
de sa veine et sa grande résistance à toutes les 
conditions climatiques. Brut et vivant, il gagne en 
caractère au fil du temps. On acceptera donc 
volontiers la patine qui lui confère des camaïeux 
naturels de gris et de brun, venant renforcer 
à la fois son aspect authentique et sa force 
contemporaine.

LE TECK, EN PREMIER ET POUR TOUJOURS
Nous avons été les premiers en France à proposer 
du mobilier en teck en complément de notre 
offre textile d’extérieur. Depuis, nous travaillons 
toujours avec la même unité de fabrication 
en Indonésie. Un partenariat de plus de 30 ans 
avec lequel nous avons développé une expertise 
technique et une connaissance de toute 
la filière, des avantages qu’elle offre comme 
des précautions qu’elle nécessite. Le teck est 
issu de plantations gérées par le gouvernement 
Indonésien pour une garantie de qualité 
et de gestion responsable.

THE FINEST OF MATERIALS
At Vlaemynck, we’ve developed multi-material 
expertise spanning extruded aluminium, galvanised 
steel, woven resin - and, of course, teak: a solid, exotic, 
naturally rotproof wood. Used for several centuries 
to build boat decks, teak is eternally appealing with 
its high-quality finish, its delicate grain and its hard-
wearing nature, 
no matter what the weather. It’s an untreated, living 
material that gains character as it ages. We love 
its patina, which adds natural grey and brown tones 
to the wood, contributing to its authentic feel and 
contemporary strength.

TEAK, ALWAYS AND FOREVER
We were one of the first companies in France to offer 
teak furniture in addition to our outdoor fabric furniture. 
We’ve continued to work with the same production unit 
in Indonesia ever since. We’ve enjoyed a partnership 
for over 30 years, which has helped us to develop 
technical expertise and in-depth knowledge of the 
entire sector, including the advantages and the 
necessary precautions. The teak comes from plantations 
managed by the Indonesian government to guarantee 
high quality and responsible management. 

EIN MATERIAL UNTER VIELEN
Extrudiertes Aluminium, verzinkter Stahl, Harzgeflecht, 
… Bei Vlaemynck haben wir umfassende Erfahrung 
mit Materialmix, wobei sich stets alles um Teak, ein 
massives, von Natur aus unverrottbares tropisches Holz, 
dreht. Teak wird seit Jahrhunderten für die Konstruktion 
von Bootsstegen eingesetzt und überzeugt mit seiner 
Eleganz, seiner feinen Maserung und der großen 
Widerstandsfähigkeit bei allen Wetterbedingungen. 
Dieses rohe und lebendige Material gewinnt mit dem 
Alter an Charakter. Die Patina, die dem Holz natürliche 
Schattierungen von grau und braun verleiht, ist mehr 
als willkommen, denn sie verstärkt das authentische 
Aussehen und die moderne kraftvolle Ausstrahlung.

TEAK, ALS ERSTE UND FÜR IMMER
Wir waren die Ersten in Frankreich, die zusätzlich zu 
unserer Outdoorgewebekollektion Möbel aus Teakholz 
in unser Angebot aufgenommen haben. Seither 
arbeiten wir noch stets mit demselben Hersteller 
in Indonesien zusammen. Eine Partnerschaft, die 
nun schon über 30 Jahre andauert und mit der 
wir technisches Know-How und Erfahrung in der 
gesamten Branche gewonnen haben, sowohl 
hinsichtlich der Vorteile, die sie bietet, als auch der 
Vorsichtsmaßnahmen. Das Teakholz stammt aus durch 
den indonesischen Staat kontrollierten Plantagen, 
um eine hohe Qualität und verantwortungsvolle 
Bewirtschaftung zu gewährleisten.

Collection LODGE - Assises repas
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Sur la côte Atlantique, on vient prendre 
le large et respirer l’air marin. À deux pas 
de l’océan, on contemple le paysage à 

l’abri des pins. Et alors que certains viennent 
pour surfer sur les vagues, d’autres préfèrent 

plonger à corps perdu dans la quiétude !

People flock to the Atlantic coast to 
enjoy the great outdoors and breathe the sea 

air. Yet just a stone’s throw from the ocean is the 
welcoming shelter of the pine forest. So while 

some come here to make the most of the surf, 
others prefer to find a quiet spot!

An die Atlantikküste reist man, um die Weite zu 
spüren und Meeresluft zu atmen. Zwei Schritte 
vom Ozean entfernt lässt sich im Schatten der 

Pinien die Landschaft genießen. Einige kommen, 
um auf den Wellen zu surfen, andere, um ganz in 

die Ruhe einzutauchen.

LES GRANDS 
HORIZONS

BROAD HORIZONS  I  WEITE HORIZONTE
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PILOTIS - Fauteuil - Structure aluminium Blanc, 
finition teck naturel et aluminium Blanc

STELLO - Pied - Structure aluminium Blanc

PLATEAU TECK - Plateau teck lamellé-collé

PILOTIS - Armchair - White aluminium frame, 
natural teak and White aluminium finish

STELLO - Base - White aluminium frame

TEAK TABLE TOP - Laminated teak table top 
 
PILOTIS - Sessel - Aluminium-Rohrrahmen, Weiß, Sitzfläche 
aus naturbelassenem Teak und Aluminium, Weiß

STELLO - Tischgestell - Gestell aus Aluminiumrohr, Weiß

TISCHPLATTE TEAK - Tischplatte aus laminiertem Teak

PILOTIS - Fauteuil bas - Structure aluminium Basalte, 
finition teck naturel

LODGE - Table basse - Structure teck naturel

PILOTIS - Low armchair - Basalt aluminium 
frame, natural teak finish

LODGE - Low table - Natural teak frame 
 
PILOTIS - Lounge-Sessel - Aluminium-Rohrrahmen Basalt, 
Sitzfläche Teak

LODGE - Beistelltisch - Gestell aus naturbelassenem Teak

LES GRANDS HORIZONS

PILOTIS, Design Natalia Rodari & Alberto Basaglia
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LODGE - Fauteuil bas, Sofa 2 
places, Table basse - Structure 
teck naturel, coussins toile 
Batyline® Eden Papaye et Curry

PILOTIS - Fauteuil bas - Structure 
aluminium Blanc, finition toile 
Batyline® Eden Papaye et Curry

LODGE - Low armchair, 2-seater 
sofa, Low table - Natural teak 
frame, Papaya and Curry 
Batyline® Eden fabric cushions

PILOTIS - Low armchair - White 
aluminium frame, Papaya and 
Curry Batyline® Eden fabric finish 
 
LODGE - Lounge-Sessel, 
2-Sitzer-Sofa, Beistelltisch - Gestell 
aus naturbelassenem Teak, Kissen 
Batyline®-Gewebe Eden, 
Papaya und Curry

PILOTIS - Lounge-Sessel - 
Aluminium-Rohrrahmen Weiß, 
Sitzfläche Batyline®-Gewebe 
Eden, Papaya und Curry

LES GRANDS HORIZONS

LODGE, Design Studio Vlaemynck PILOTIS, Design Natalia Rodari & Alberto Basaglia
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LES GRANDS HORIZONS

PILOTIS - Bain de soleil, Table basse - Structure aluminium 
Blanc et finition teck naturel et toile Batyline® Eden Basilic

EASY TRACK - Parasol 250x250 - Structure aluminium 
Anthracite et toile acrylique Vert amande 
et Vert paon.

PILOTIS - Sunlounger, Low table - White aluminium frame, 
natural teak finish and Basil Batyline® Eden fabric

EASY TRACK - Parasol 250 x 250 cm - Aluminium frame 
and Almond Green and Peacock Green acrylic fabric. 
 
PILOTIS - Sonnenliege, Beistelltisch - Aluminium-
Rohrrahmen Weiß und Sitzfläche Teak und Batyline®-
Gewebe Eden Basilikum

EASY TRACK - Sonnenschirm 250x250 - Teleskopstange 
aus Aluminiumrohr und Acrylgewebe Mandelgrün 
und Pfauengrün

PILOTIS - Table basse - Structure aluminium Blanc 
et finition teck naturel

PILOTIS - Low table - White aluminium frame and 
natural teak finish 
 
PILOTIS - Beistelltisch - Gestell aus Aluminium 
Weiß und Tischplatte aus naturbelassenem 
Teak-latten PILOTIS, Design Natalia Rodari & Alberto Basaglia
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LES GRANDS HORIZONS EAU

LODGE - Fauteuil - Structure 
teck naturel et finition 
aluminium Séquoia

MALTE - Pied - Structure 
aluminium Anthracite

PLATEAUX TECK - Plateau teck 
lamellé-collé

HOOP - Guirlande L.1200 cm 
(produit de la marque 
FERMOB)

LODGE - Armchair - Natural 
teak frame and Sequoia 
aluminium finish

MALTE - Base - Anthracite 
aluminium frame

TEAK TABLE TOPS - Laminated 
teak table top

HOOP - String lights L.1200 cm 
(Fermob product) 
 
LODGE - Sessel - Gestell aus 
naturbelassenem Teak, 
Sitzfläche und Rückenlehne 
aus perforiertem 
Aluminiumblech Sequoia

MALTE - Tischgestell - Gestell 
aus Aluminiumrohr Anthrazit

TISCHPLATTEN TEAK - 
Tischplatte aus laminiertem 
Teak

HOOP - Girlande L.1200 CM 
(Produkt der Marke Fermob)

LODGE, Design Studio Vlaemynck
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RIVAGE - Ensemble lounge - Structure 
aluminium Séquoia, coussins toile acrylique 
Bleu nuit et Vert amande et coussins déco 
n° 88 toile acrylique Vert amande

LUMINAIRES - Amande corde grand modèle

RIVAGE - Lounge set - Sequoia aluminium 
frame, Night Blue and Almond Green acrylic 
fabric cushions and decorative cushions 
no. 88 in Almond Green acrylic fabric

LIGHTS - Amande Corde, large version 
 
RIVAGE - Lounge-Ensemble - Aluminium-
Rohrrahmen Sequoia, Kissen Acrylgewebe 
Nachtblau und Mandelgrün, Deko-Kissen 
Nr. 88 Acrylgewebe Mandelgrün

LEUCHTEN - Großes Modell AMANDE CORDE

RIVAGE - Bain de soleil et Petite 
table basse - Structure aluminium 
Blanc coton et matelas toile 
acrylique Vert amande

RIVAGE - Sunlounger and 
Small low table - Cottonwhite 
aluminium frame and Almond 
green acrylic fabric mattress 
 
RIVAGE - Sonnenliege und 
Beistelltisch - Aluminium-
Rohrrahmen Baumwollweiß, 
Liegefläche aus TOG Outdoor-
gewebe Mandelgrün

LES GRANDS HORIZONS EAU

RIVAGE, Design Studio Vlaemynck
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DESIGNERS

« Notre savoir-faire c’est aussi le design 
de nos produits.
Un travail maîtrisé dans nos bureaux internes 
et enrichi selon les collections par des collaborations 
avec des designers externes. 
Confort, harmonie, fonctionnalité… Tout est pensé 
pour vous proposer des produits au style agréable 
à regarder et faciles à vivre. »

ANDREA RADICE  
& FOLCO ORLANDINI

DU DESIGN À LA COLLECTION
FROM DESIGN TO COLLECTION 
VOM ENTWURF ZUR KOLLEKTION

“We’re also experts in product design. 
Our in-house designers are seasoned professionals, and we 
collaborate with external designers for special collections. 
At Vlaemynck, we blend comfort, harmony and practicality 
to bring you pieces that are easy on the eye - and just as easy 
to live with.”

„Wir entwickeln auch das Design unserer Produkte. Für 
besondere Kollektionen arbeiten wir zudem mit externen 
Designern zusammen. Komfort, Harmonie, Funktionalität … 
Wir tun alles, um Ihnen stilvolle Produkte anzubieten, die schön 
aussehen und Ihnen das Leben einfacher machen.“

Andrea Radice et Folco Orlandini signent 
une première collection pour Vlaemynck 
avec la collection Gordes.

Tous deux diplômés de l’École Polytechnique 
de Milan, le premier en design industriel et le 
second en architecture, se sont rencontrés 
après plusieurs expériences professionnelles. 
Ils collaborent depuis 2008 au design de 
produits au style très personnel et incisif pour 
des entreprises italiennes et internationales.

Puisant dans chaque matériau ce qu’il a de 
mieux à offrir, les assises Gordes illustrent à 
merveille le savoir-faire quasi-artisanal de 
Vlaemynck. Par un jeu de tressage qui lui 
est propre et fait sa signature, le dossier se 
révèle tout en assurant son rôle de soutien. 
Un léger décrochage sous l’assise confère 
à cette collection une ligne graphique très 
contemporaine.

Gordes is the first Vlaemynck collection 
designed by Andrea Radice and Folco 
Orlandini, who both studied at the Politecnico 
di Milano (industrial design and architecture, 
respectively) and met after working in 
several different roles. They’ve worked 
together since 2008, designing poignant and 
personal pieces for Italian and international 
companies. Inspired by the very best of what 
each material has to offer, the Gordes chairs 
are a wonderful illustration of Vlaemynck’s 
traditional know-how. Featuring (signature!) 
braided detail, the chair’s backrest stands 
out while providing real support. The backrest 
extends below the chair’s seat for a very 
contemporary graphic style.

Gordes ist die erste Kollektion, die 
Andrea Radice und Folco Orlandini für 
Vlaemynck entworfen haben. Beide 
studierten Industriedesign und Architektur 
am Polytechnikum in Mailand. Nach 
verschiedenen beruflichen Stationen 
arbeiten sie seit 2008 zusammen. Gemeinsam 
entwickeln sie für Unternehmen auf der 
ganzen Welt Produkte, die durch einen 
sehr persönlichen und frechen Stil geprägt 
sind. Die Stühle Gordes zeigen die Stärken 
der verwendeten Materialien und spiegeln 
so die kunsthandwerkliche Kompetenz 
von Vlaemynck wider. Das charakterische 
Flechtwerk ziert die bequeme Rückenlehne. 
Ein leichter Absatz unter der Sitzfläche verleiht 
der Kollektion eine moderne, grafische Linie.
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Dans le sud de la France, le soleil règne 
en maître. Du lever au coucher, il veille 

à ce que l’atmosphère reste chaleureuse. 
Grâce à lui, les oliviers s’épanouissent, 
les cigales chantent… et les visiteurs 

peuvent profiter de leurs transats !

In the south of France, the sun is ever-present, 
casting its warm glow from dawn until dusk. 

The hot climate is perfect for olive trees, 
cicadas - and visitors catching the sun’s rays 

on their deckchairs!

In Südfrankreich scheint den ganzen Tag 
die Sonne. Von morgens bis abends sorgt sie für 
ein einladendes Ambiente. Dank ihr wachsen 

dort Olivenbäume, zirpen Grillen ... und die Gäste 
genießen die Sonnenstrahlen in ihrem Liegestuhl.

LES MAQUIS 
CHALEUREUX

HOT SCRUBLANDS  I  WARME MACCHIA
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LES MAQUIS CHALEUREUX

GORDES - Fauteuil bas - Structure teck naturel et 
aluminium, tresse Beige et toile acrylique Tomette

LODGE - Table basse - Structure teck naturel

MAUI - Bain de soleil - Structure teck naturel 
et toile Batyline® Eden Titane

GORDES - Low armchair - Natural teak and aluminium 
frame, Beige braid and Earthenware acrylic fabric

LODGE - Low table - Natural teak frame

MAUI - Sunlounger - Natural teak frame 
and Titanium Batyline® Eden fabric 
 
GORDES - Lounge-Sessel - Gestell aus naturbelassenem 
Teak und Aluminium, Beige geflochten, Acrylgewebe 
Backsteinrot

LODGE - Beistelltisch - Gestell aus naturbelassenem Teak

MAUI - Sonnenliege - Gestell aus naturbelassenem 
Teak, Batyline®-Gewebe Eden Titan

GORDES - Chaise et Fauteuil - Structure teck naturel 
et aluminium, tresse Beige et toile acrylique Tomette 
et Natté Gris nuit

LODGE - Table repas - Structure teck naturel

GORDES - Chair and Armchair - Natural teak 
and aluminium frame, Beige braid and Earthenware 
and “Natté” Night Grey acrylic fabric

LODGE - Dining table - Natural teak frame 
 
GORDES - Stühle und Sessel - Gestell aus 
naturbelassenem Teak und Aluminium, Beige 
geflochten und Acrylgewebe Backsteinrot 
sowie Flechtgewebe Nachtgrau

LODGE - Esstisch - Gestell aus naturbelassenem Teak

GORDES, Design Radice Orlandini
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LES MAQUIS CHALEUREUX

VANITY - Fauteuil et Fauteuil bas - Structure aluminium 
avec incrustation teck naturel et toile sling Brun foncé - 
Table repas et Table basse - Structure aluminium Anthracite

VANITY - Armchair and Low armchair - Natural teak inlay 
aluminium frame and Sling-Dark brown OTF outdoor 
fabric seat and backrest - Dining table and Low table - 
Anthracite aluminium frame 
 
VANITY - Sessel und Lounge-Sessel - Füße aus Aluminium 
mit Teak-Einlagen und Sitzfläche und Rückenlehne aus 
Sling TOG Outdoor-gewebe Dunkelbraun - Esstisch und 
Beistelltisch - Aluminium-Rohrramen Anthrazit
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PERSPECTIVE - Table repas, Fauteuil et Banc - Structure 
aluminium Anthracite et coussin toile acrylique 
Brun sisal

EASY TRACK - Parasol 250x250 - Structure aluminium 
Anthracite et toile acrylique Brun sisal

PERSPECTIVE - Dining table, Armchair and Bench - 
Anthracite aluminium frame and Sisal Brown acrylic 
fabric cushion

EASY TRACK - Parasol 250 x 250 cm - Anthracite 
aluminium frame and Sisal Brown acrylic fabric 
 
PERSPECTIVE - Esstisch, Sessel und Bank - Aluminium-
Rohrrahmen Anthrazit und Kissen Acrylgewebe, 
Brauner Sisal

EASY TRACK - Sonnenschirm 250x250 - Teleskopstange aus 
Aluminiumrohr Anthrazit und Acrylgewebe Brauner Sisal

RIVAGE - Ensemble lounge - Structure aluminium 
Basalte, coussins toile acrylique Quartz et coussins 
déco n° 88 toile acrylique Poivre brun

RIVAGE - Lounge set - Basalt aluminium frame, 
Quartz acrylic fabric cushions and decorative 
cushions no. 88 in Brown Peppercorn acrylic fabric 
 
RIVAGE - Lounge-Ensemble - Aluminium-
Rohrrahmen Basalt, Kissen Acrylgewebe Quarz 
und Deko-Kissen Nr. 88 Acrylgewebe Pfefferbraun

LES MAQUIS CHALEUREUX

RIVAGE, Design Studio Vlaemynck

PERSPECTIVE, Design Studio Vlaemynck
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LES MAQUIS CHALEUREUX

RIVAGE - Bain de soleil et Dossier, Table basse, Petite table basse - Structure aluminium 
Basalte, matelas et coussins triple dossier toile acrylique Natté Gris nuit, coussins oreiller 
n° 11 toile acrylique Ecru et coussins déco n° 88 toile acrylique Natté Ficelle.

RIVAGE - Sunlounger and Backrest, Low table, Small low table - Basalt aluminium frame, 
“Natté” Night Grey acrylic fabric mattress and triple backrest cushions, pillow cushions 
no. 11 in Ecru acrylic fabric and decorative cushions no. 88 in “Natté” Twine acrylic fabric. 
 
RIVAGE - Sonnenliege und zusätzliche Rückenlehne, Beistelltisch sowie kleiner Beistelltisch - 
Aluminium-Rohrrahmen Basalt, Klappkissen und Kissen mit Dreifacher Rückenlehne 
Acryl-Flechtgewebe Nachtgrau, Kopfkissen Nr. 11 Acrylgewebe Ecru und Deko-Kissen 
Nr. 88 Acryl-Flechtgewebe Creme.

RIVAGE, Design Studio Vlaemynck

42 43



HERVÉ DUPERRET

DIRECTEUR DU PÔLE HÔTELIER FOR-BZH
DIRECTOR OF HOTEL OPERATIONS, FOR-BZH 
GESCHÄFTSFÜHRER HOTELLERIE BEI FOR-BZH

TÉMOIGNAGE

ALLIANCE PORNIC RESORT HÔTEL THALASSO & SPA - PORNIC (France)

Collections Rivage et Pilotis

«  NE PAS AVOIR UNE TERRASSE  
DE CATALOGUE MAIS LA SIENNE »

“I DIDN’T WANT OUR TERRACE TO LOOK LIKE EVERYONE 
ELSE’S. I WANTED IT TO BE UNIQUE”
„NICHT IRGENDEINE TERRASSE, SEINE EIGENE TERRASSE“

DEPUIS PLUS DE 30 ANS, L’ALLIANCE PORNIC HÔTEL 
THALASSO & SPA EST L’UNE DES THALASSOTHÉRAPIES 
LES PLUS RECONNUES DE FRANCE, DU HAUT DE SES 120 
CHAMBRES 4 ÉTOILES AINSI QUE DE SES 2 RESTAURANTS ET 
BARS. UNE RÉELLE PROMESSE DE BIEN-ÊTRE SUR LA CÔTE 
ATLANTIQUE, QUE VLAEMYNCK EST FIER D’ACCOMPAGNER.

THE ALLIANCE PORNIC RESORT THALASSO & SPA HAS BEEN 
ONE OF FRANCE’S TOP THALASSOTHERAPY DESTINATIONS 
FOR OVER 30 YEARS. THE 4-STAR HOTEL, WHICH BOASTS 120 
ROOMS AND TWO RESTAURANTS AND BARS, IS A HAVEN 
OF WELLNESS ON THE ATLANTIC COAST. AND VLAEMYNCK IS 
PROUD TO BE A PARTNER.

SEIT MEHR ALS 30 JAHREN IST ALLIANCE PORNIC HÔTEL 
THALASSO & SPA EINER DER BEKANNTESTEN ANBIETER FÜR 
THALASSOTHERAPIE IN FRANKREICH. MIT SEINEN 120 ZIMMERN 
AUF 4-STERNE-NIVEAU UND SEINEN 2 RESTAURANTS UND 
BARS GENIESST DAS RESORT EINEN HERVORRAGENDEN RUF. 
VLAEMYNCK IST STOLZ DARAUF, MIT DIESEM ERSTKLASSIGEN 
HAUS AN DER ATLANTIKKÜSTE ZUSAMMENZUARBEITEN.

Si Hervé Duperret a fait le choix de Vlaemynck, 
cela ne doit rien au hasard. Il a tout d’abord été 
séduit par le design et l’esthétisme des produits, 
qui n’ont rien à envier au confort des assises. 
Une combinaison essentielle pour le directeur 
et pour sa clientèle. Mais ce qui revêt le plus 
d’importance pour lui, c’est la dimension 
personnalisable : « ne pas avoir une terrasse 
de catalogue mais la sienne ». 
Une manière de créer ainsi une harmonie 
cohérente entre le lieu et ses espaces extérieurs, 
car l’enjeu n’est pas de dénaturer mais de sublimer. 
Il semblerait que Vlaemynck soit dans son élément 
à l’Alliance Pornic Hôtel Thalasso & Spa !

Hervé Duperret’s decision to opt for Vlaemynck furniture 
was no accident. Straight away, his eye was drawn 
to the stylish, head-turning design of the brand’s products 
and to the unmatched comfort of the seats. 
That combination of qualities ticked all the right boxes, 
for him and his guests. But, as he explains, the customisation 
options were what really sealed the deal: “I didn’t want our 
terrace to look like everyone else’s. I wanted it to be unique.” 
His aim was to create consistency and harmony between 
the hotel and its outdoor spaces - not to take anything away, 
but to enhance the setting. And it seems that Vlaemynck 
really is in its element at the Alliance Pornic Resort 
Thalasso & Spa!

Hervé Duperret hat sich bewusst für Vlaemynck entschieden. 
Ihn überzeugten das Design und die Ästhetik der Produkte, 
ohne dabei Kompromisse beim Sitzkomfort eingehen zu 
müssen - essenziell für ihn als Geschäftsführer und für seine 
Gäste. Entscheidend für ihn war jedoch die Möglichkeit der 
Individualisierung. „Ich wollte keine Terrasse, die aussieht 
wie aus dem Katalog. Ich wollte, dass sie einzigartig ist.» 
Sein Ziel: Hotel und Außenanlagen sollen eine harmonische 
Einheit bilden. Nicht künstlich etwas Neues schaffen, sondern 
das Vorhandene verfeinern. Und es sieht so aus, als ob 
Vlaemynck im Alliance Pornic Hôtel Thalasso & Spa  ganz in 
seinem Element ist!
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LES VENTS  
DE FRA ÎCHEUR

COOL WINDS  I  FRISCHER WIND

Les parasols s’ouvrent sur votre extérieur 
et révèlent la qualité d’un établissement. 
Pour s’isoler, se retrouver, lire ou discuter, 

ils abriteront les moments privilégiés 
des convives en leur offrant l’occasion 

de changer d’air.

Unfurled parasols outside your property exude 
premium quality and class. They create shaded, 
private spaces to sit alone and read, or to meet 

with friends and chat - in short, a change of 
scenery for your guests.

Sonnenschirme im Außenbereich zeigen 
die Qualität eines Lokals oder eines Hotels. 

Sie bieten den Gästen die Möglichkeit, 
sich zurückzuziehen, sich zu treffen, zu lesen 

oder sich zu unterhalten.  

46 47



LES VENTS DE FRAÎCHEUR

KOTO - Parasol 200x200 cm - Structure bois koto 
et toile acrylique Ecru et Quartz

IBIZA - Bain de soleil et Table basse - Structure teck 
naturel et finition toile sling Taupe 
Coussin oreiller n° 63 toile acrylique Quartz 
et coussins déco n° 88 toile acrylique Ecru

KOTO - Parasol 200 x 200 cm - Koto frame 
and Quartz acrylic fabric

IBIZA - Sunlounger and Low table - Natural teak 
frame and Taupe sling fabric finish, pillow cushion 
no. 63 in Quartz acrylic fabric and decorative 
cushions no. 88 in Ecru acrylic fabric 
 
KOTO - Sonnenschirm 200x200 - Rohrmast aus Koto 
und Acrylgewebe Quarz

IBIZA - Sonnenliege und Beistelltisch - Gestell aus 
naturblassenem Teak und Liegefläche Sling-
Gewebe Taupe, Kopfkissen Nr. 63 Acrylgewebe 
Quarz und Deko-Kissen Nr. 88 Acrylgewebe Ecru
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LES VENTS DE FRAÎCHEUR

EASY OPEN - Parasol 400x400 cm - 
Structure aluminium effet bois et toile acrylique Ecru

VANITY - Fauteuil bas et Table basse - Structure 
aluminium Blanc et toile sling Gris clair, coussins 
déco n° 35 toile acrylique Ecru et Vert amande

EASY OPEN - Parasol 400 x 400 cm - Aluminium 
frame wood effect and Ecru acrylic fabric

VANITY - Low armchair and Low table - Natural teak 
inlay aluminium frame and Sling-Light grey 
OTF outdoor fabric seat and backrest, Ecru 
and Almond Green acrylic fabric cushions no. 35 
 
EASY OPEN - Sonnenschirm 400x400 - Teleskopmast 
aus Aluminiumrohr Holzoptik und Acrylgewebe Ecru

VANITY - Lounge-Sessel und Beistelltisch - Aluminium-
Rohrrahmen Weiß, Sitzfläche und Rückenlehne 
aus Sling TOG Outdoor-gewebe Hellgrau, Kissen 
Nr. 35 Acrylgewebe Ecru und Mandelgrün

EASY TRACK - Parasol 250x250 cm - 
Structure aluminium Anthracite et toile 
acrylique Vert amande

SAN JOSE - Fauteuil - Structure aluminium 
et finition toile sling Taupe foncé

EASY TRACK - Parasol 250 x 250 cm - 
Anthracite aluminium frame and Almond 
Green acrylic fabric

SAN JOSE - Armchair - Aluminium frame 
and Dark Taupe sling fabric finish 
 
EASY TRACK - Sonnenschirm 250x250 -  
Teleskopstange aus Aluminiumrohr 
Anthrazit und Acrylgewebe Mandelgrün

SAN JOSE - Sessel - Aluminium-
Rohrrahmen, Sitzfläche und Rückenlehne 
aus Sling TOG Outdoor-gewebe 
Dunkelbraun
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EASY OPEN - Parasol 
400x400 cm- Structure 
aluminium Blanc et toile 
acrylique Mimosa (couleur 
Affaires Spéciales)

VANITY - Chaise - Structure 
aluminium avec inscrustation 
teck naturel et toile sling Gris 
clair - Table repas - Structure 
aluminium Blanc

EASY OPEN - Parasol 
400 x 400 cm - White 
aluminium frame and 
Mimosa acrylic fabric 
(Special Contracts colour)

VANITY - Chair - Natural teak 
inlay aluminium frame and 
Sling-Light grey OTF outdoor 
fabric seat and backrest 
- Dining table - White 
aluminium frame

 
EASY OPEN - Sonnenschirm 
400x400 - Teleskopmast aus 
Aluminiumrohr Weiß und 
Acrylgewebe Mimose (Farbe 
aus Sonderanfertigungen)

VANITY - Stühle - Füße 
aus Aluminium mit Teak-
Sitzfläche und Rückenlehne 
aus Sling TOG Outdoor-
gewebe Hellgrau - Esstisch - 
Aluminium-Rohrrahmen Weiß

LES VENTS DE FRAÎCHEUR

52 53



LES VENTS DE FRAÎCHEUR

MAGNA - Parasol 500x500 cm - Structure 
aluminium Blanc et toile acrylique Ecru

MAGNA - Parasol 500 x 500 cm - White 
aluminium frame and Ecru acrylic fabric 
 
MAGNA - Sonnenschirm 500x500 - 
Teleskoptange aus Aluminiumrohr Weiß 
und Acrylgewebe Ecru

BORÉE - Parasol Ø350 cm - Structure aluminium Anthracite 
et toile acrylique Granit

GORDES - Fauteuil bas - Structure teck naturel et aluminium, 
tresse Kaki et toile acrylique Quartz

LODGE - Table basse - Structure teck naturel

BORÉE - Parasol Ø350 cm - Anthracite aluminium frame and 
Granite acrylic fabric

GORDES - Low armchair - Natural teak and aluminium 
frame, Khaki braid and Quartz acrylic fabric

LODGE - Low table - Natural teak frame 
 
BORÉE - Sonnenschirm Ø350 - Aluminium-Rohrmast Anthrazit 
und Acrylgewebe Granit

GORDES - Lounge-Sessel - Gestell aus naturbelassenem Teak 
und Aluminium, Khaki geflochten und Acrylgewebe Quarz

LODGE - Beistelltisch - Gestell aus naturbelassenem Teak
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LES VENTS DE FRAÎCHEUR

PAXI - Parasol 200x200 cm - Structure aluminium 
Blanc et toile acrylique Ecru

PAXI - Parasol 200 x 200 cm - White aluminium frame 
and Ecru acrylic fabric 
 
PAXI - Sonnenschirm 200x200 - Teleskopstange 
aus Aluminium Weiß und Acrylgewebe Ecru

PAXI - Parasol 200x200 cm - Structure aluminium 
Blanc et toile acrylique Bleu nuit, Ecru et Horizon 
(couleur Affaires Spéciales)

PAXI - Parasol 200 x 200 cm - White aluminium frame 
and Night Blue, Ecru and Horizon acrylic fabric 
(Special Contracts colour) 
 
PAXI - Sonnenschirm 200x200 - Mast aus 
Aluminiumrohr Weiß und Acrylgewebe Nachtblau, 
Ecru und Horizon (Farbe aus Sonderanfertigungen)
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LES VENTS DE FRAÎCHEUR

IBIZA, Design Studio Vlaemynck

QUALITY WHATEVER THE WEATHER  |  QUALITÄT BEI JEDEM WETTER

Tisseur dès sa création, Vlaemynck a 
l’expertise pour évaluer la qualité des 
toiles extérieures. Aujourd’hui spécialiste 
de la confection textile outdoor, nous 
sélectionnons les meilleures toiles auprès 
des fabricants reconnus pour leur exigence 
de confort, durabilité et valeur esthétique.

Les toiles que nous proposons sont teintes 
dans la masse pour garantir leur tenue 
dans le temps (résistance UV et intempéries 
garantie !). 
Nos toiles Batyline® sont traitées 
antifongique pour assurer résistance 
aux moisissures et durée de vie prolongée.

Un lavage en machine ou un simple 
passage au jet d’eau permettra d’entretenir 
aisément coussins, parasols et mobilier.

• Les toiles teint masse 100 % acrylique, 
pour coussins et parasols, assurent 
une tenue de couleurs irréprochable en 
extérieur tout en garantissant résistance 
et facilité d’entretien. Leur traitement 
déperlant « fluorocarboné » empêche toute 
absorption de liquide, les protégeant ainsi 
des pénétrations de taches et de corps 
gras. Il ne vous reste plus qu’à choisir leurs 
finitions : unies, rayées ou effet parement.

• Les BATYLINE® EDEN, pour mobilier et 
coussins, allient technicité des BATYLINE® 
ISO à la douceur des fils acryliques, pour 
un confort d’assise inégalé et un toucher 
soyeux des plus agréables.

• Les BATYLINE® ISO, pour mobiliers, sont 
indéchirables et extrêmement solides. 
Légères et souples grâce à leur tissage 
régulier, elles sont toujours confortables 
et restent fraîches même en plein été.

Grâce à nos finitions coutures détaillées 
et nos soudures haute fréquence, nous 
garantissons longévité de nos produits, 
et ultra-résistance par tous les temps.

As an outdoor textile specialist, Vlaemynck draws on every inch 
of its long-standing weaving expertise to select only the best fabrics. 
We hand-pick materials from renowned manufacturers according 
to three criteria: comfort, durability and visual appeal.

All our fabrics are solution-dyed for guaranteed resistance to UV rays 
and inclement weather, meaning they can withstand the test 
of time.

Our BATYLINE® fabrics undergo anti-fungal treatment to protect them 
against mould and keep them at their best for longer.

Our cushions, parasols and items of furniture are easy to care for, too 
- all it takes is a quick machine-wash or hosing-down with water.

• Our solution-dyed 100% acrylic fabrics for parasols and cushions 
offer impeccable colour-fastness for outdoor use, as well as being 
hard-wearing and easy to clean. The fluorocarbon treatment 
prevents the absorption of liquids, stopping stains and grease 
penetrating the fabrics. All you have to do is choose your finish: plain 
weave, striped or facing effect.

• BATYLINE® EDEN for furniture and cushions combines the technical 
qualities with softness to give unrivalled seating comfort and 
a pleasant silky feel.

• BATYLINE® ISO for furniture is tearproof and exceptionally sturdy, 
while the regular weave creates a flexible, lightweight fabric that’s 
always comfortable and stays cool even in the height of summer.

Our detailed seam finishes and highfrequency welds mean our 
products are guaranteed to last, no matter what the weather.

Vlaemynck ist seit der Gründung eine Weberei und besitzt das Know-
How, um die Qualität von Outdoorgewebe zu beurteilen. Heute sind 
wir auf die Herstellung von Outdoortextilien spezialisiert und wählen 
nur die besten Gewebe von bekannten Herstellern, um Komfort, 
Haltbarkeit und Ästhetik zu gewährleisten.

Die von uns angebotenen Gewebe sind garngefärbt, um die 
Haltbarkeit der Farbe zu sichern (garantierte UV-Beständigkeit und 
Wetterfestigkeit!). Unsere Batyline-Gewebe werden pilzhemmend 
behandelt, um sie vor Schimmel zu schützen und eine längere 
Lebensdauer zu gewährleisten.

Die Kissen, Sonnenschirme und die Möbel lassen sich einfach in der 
Waschmaschine oder mit einem Wasserstrahl reinigen.

• Die garngefärbten Gewebe aus 100% Acryl für Kissen und 
Sonnenschirme sorgen für eine perfekte Haltbarkeit der Farben 
bei Outdoornutzung und gewährleisten zusätzlich Haltbarkeit 
und Pflegeleichtigkeit. Die wasserabweisende Behandlung mit 
Fluorkohlenwasserstoff verhindert jegliche Aufnahme von Flüssigkeit 
und schützt so vor Eindringen von Flecken oder Fett. Wählen Sie 
einfach die Oberfläche: Uni, Streifen oder Dekoeffekt.

• BATYLINE® EDEN für Möbel und Kissen vereinen die Hightech-
Eigenschaften und Weichheit für einen unvergleichlichen Sitzkomfort 
und einen seidenweichen Griff.

• BATYLINE® ISO für Möbel sind hypoallergen, reißfest und 
extrem haltbar. Leicht und flexibel dank dem gleichmäßigen 
Webmuster und stets komfortabel, denn es bleibt selbst im 
Hochsommer kühl. Dank unserer sorgfältig ausgeführten Nähte 
und der Hochfrequenzschweißverbindungen garantieren wir die 
Langlebigkeit unserer Produkte und höchste Widerstandsfähigkeit 
bei jedem Wetter.

LA QUALITÉ 
PAR TOUS LES TEMPS
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TABLE À COMPOSER

La table à composer fait son entrée dans votre univers, et pas de 
doutes… elle est dans son élément ! Qu’elle soit fixe, encastrable 
ou rabattable, elle se pliera à votre volonté et saura insuffler à vos 
espaces toute l’énergie que vous souhaitez leur donner. Alors allez-y : 
composez ! Le plateau qui vous va et le pied qui vous plait, la recette 
n’est pas bien compliquée.

TABLE À COMPOSER

STELLO
Anthracite
Anthracite I Anthrazit

STELLO
Blanc
White I Weiß

TETRA
Anthracite
Anthracite I Anthrazit

CONCORDE
Noir
Black I Schwartz

ARIANE
Basalte
Basalt I Basalt

CAPUCCINO
Aluminium brossé
brushed Anthracite I Gebürstetes Aluminium

The modular table is a must-have 
addition to any terrace and a firm 
favourite in the restaurant industry! 
It couldn’t be easier: choose your base 
and table top and simply fit them 
together! Pick your preferred size and 
finishes to create a table that suits your 
needs, your spaces - and your identity!

Unverzichtbar auf Terrassen, 
unentbehrlich im Restaurant – der 
Tisch, den Sie selbst zusammenstellen! 
Und das geht ganz einfach: Wählen 
Sie ein Fußgestell und die passende 
Tischplatte, Größe und Format sowie 
das Material - und Sie erhalten 
einen Tisch, der genau zu Ihren 
Anforderungen, zu Ihrem Ambiente, 
zu Ihnen selbst passt!

STRATI-  
COMPACT

Effet marbre

Marble effect 
Marmoroptik 
 
 

TECK
Naturel

Naturel Teak 
Naturbelassenes 
Teak 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

STRATI-  
COMPACT

Quartz gris

Grey Quartz 
Quarzgrau 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TECK
Lamellé-collé

Laminated teak 
Laminiertem 
Teakholz 
 
 

STRATI-  
COMPACT

Beige rosé

Rosy Beige 
Beigerosa 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

STRATI-  
COMPACT

Béton foncé

Dark Concrete 
Dunkle Betonoptik 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

STRATI-  
COMPACT

Vert celadon

Celadon Green 
Seladongrün 
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COLLECTION DEMOISELLE

COLLECTION GORDES

COLLECTION IBIZA

COLLECTION LODGE

COLLECTION MARIETA

Bain de soleil
Sunlounger | Sonnenliege

Chilienne
Deckchair | Liegestuhl

Tabouret
Stool | Hocker

Chaise
Chair | Stuhl

Fauteuil
Armchair | Sessel

Chaise
Chair | Stuhl

Fauteuil
Armchair | Sessel

Fauteuil bas
Low Armchair | Sessel

Design Radice Orlandini

Table | Tisch
80 X 80 CM

Table basse 
Low table | Beistelltisch

Design Studio VLMK

Chaise
Chair | Stuhl

Fauteuil
Armchair | Sessel

Fauteuil bas
Low Armchair | Lounge-Sessel

Sofa
Sofa | 2-Sitzer-Sofa

Table basse 
Low table | Beistelltisch

Table | Tisch
80 X 80 CM

Bain de soleil
Sunlounger | Sonnenliege

Table basse 
Low table | Beistelltisch

VLAEMYNCK COLLECTIONS AT A GLANCE
KOLLEKTIONEN AUF EINEN BLICK

LES COLLECTIONS EN UN CLIN D’ŒIL

MOBILIER | FURNITURE | MÖBEL

Fauteuil
Armchair | Sessel

Bain de soleil
Sunlounger | Sonnenliege

Chaise
Chair | Stuhl

Fauteuil
Armchair | Sessel

Fauteuil bas
Low Armchair | Sessel

Banc
Bench | Bank

Table | Tisch
240 X 90 CM

Pouf
Ottoman | Hocker

Table basse 
Low table | Beistelltisch

Table | Tisch
80 X 80 CM

Bain de soleil
Sunlounger | Sonnenliege

Chauffeuse
Low chair 

Lounge Sitzmöbel

Fauteuil bas
Low Armchair 
Lounge-Sessel

Fauteuil d’angle
Corner Armchair

Lounge Ecksessel

Table basse 
Low table | Beistelltisch

Table mi-hauteur
Mid-height table
Halbhoher Tisch

85 X 85 CM

Bain de soleil
Sunlounger
Sonnenliege

Banquette
Bench | Bank

Design Natalia Rota Nodari & Alberto Basaglia

Design Studio VLMK

Design Studio VLMK
COLLECTION MAUI COLLECTION PERSPECTIVE

COLLECTION PILOTIS

COLLECTION RIVAGE

COLLECTION SAN JOSE

Fauteuil
Armchair | Sessel
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Chaise
Chair | Stuhl

Banc
Bench | Bank

Table | Tisch
80 X 80 CM

Table | Tisch
220 X 110 CM

Tabouret bas
Low Stool

Niedriger Hocker

Fauteuil bas
Low Armchair

 Lounge-Sessel

Fauteuil
Armchair | Sessel

Fauteuil détente XL
XL relax Armchair | Entspannungsessel XL

Sofa
Sofa | 2-Sitzer-Sofa

Table basse 
Low table | Beistelltisch

Design A. Andreucci & C. Hoisl

Design Studio VLMK

COLLECTION VANITY

COLLECTION VIATTI

COLLECTION ZENITH

1 IN. = 2,54 CM

80 X 80 CM

Noir
Black | Schwarz

Ardoise
Slate | Schiefer 

Seed | Seed Blanc
White | Weiß

Gris brossé
Brushed Grey

Anthracite brossé
Brushed Anthracite

Grau gebürstet

Beige rosé
Rosy Beige
Beigerosa

Vert céladon
Celadon Green
Seladongrün

Teck naturel
Natural teak

Naturbelassenes Teak

Teck Lamellé-collé
Laminated teak

Laminiertem Teakholz

Teck huilé
Oiled teak

Geöltes Teak

Effet marbre
Marble effect
Marmoroptik

Blanc
White | Weiß

Béton foncé
Dark concrete

Dunkle Betonoptik

Béton clair
Light concrete

Helle betonoptik

Ø 120 CM

COLLECTION ARIANE

STRATI-COMPACT | STRATI-COMPAKT

TECK | TEAK

COLLECTION CAPUCCINO COLLECTION CONCORDE

COLLECTION MALTE COLLECTION RETRO COLLECTION STELLO

COLLECTION TETRA

PIED | BASE | FUSS

PLATEAUX | TABLE TOPS | TISCHPLATTE

TABLES COMPOSABLES | MODULAR TABLE | MODULARE TISCHE
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MENTIONS LEGALES: Dimensions donnés à titre indicatif. Photos et textes non contractuels. Le cahier technique ainsi que les éléments qui y sont présentés 
(mobiliers, textes, photographies, illustrations, schémas, représentations graphiques, logos, etc.) sont la propriété exclusive de la société Vlaemynck. La 
société Vlaemynck est seule titulaire des droits de propriété intellectuelle portant, notamment, sur le catalogue et sur l’ensemble des créations originales, des 
dessins et modèles, des brevets et des marques qui y sont présentés. L’utilisation de tout ou partie de ces éléments sans autorisation expresse et préalable 
de la société Vlaemynck expose à des sanctions et, notamment, à celles prévues par le Code de la propriété intellectuelle au titre de la contrefaçon de droits 
d’auteur (ar ticle L. 335-3 et suivants), de dessins et modèles (article L. 521-1 et suivants), de brevets (ar ticle L. 615-1 et suivants) et de marques (article L. 
716-1 et suivants) ainsi que par le Code civil en matière de responsabilité civile (ar ticle 1240 et suivants).
LEGAL NOTICE: Dimensions provided for information purposes only. Photos and texts not contractually binding. The Technical Booklet and all of its contents 
(items of furniture, texts, photographs, illustrations, diagrams, graphics, logos, etc.) are the exclusive property of Vlaemynck. Vlaemynck is the exclusive owner 
of all intellectual property rights relating, in particular, to the catalogue and all original designs, drawings, models, patents and trademarks that it contains. 
It is strictly prohibited to use all or part of these elements without the prior, express authorisation of Vlaemynck. Unauthorised use may result in penalties, in 
particular those stipulated by the French Intellectual Property Code concerning infringement of copyright (article L. 335-3 and following), drawings and models 
(article L. 521-1 and following), patents (article L. 615-1 and following) and trademarks (article L. 716-1 and following), and by the French Civil Liability Code 
(article 1240 and following).
RECHTLICHE HINWEISE: Maße sind unverbindliche Angaben. Fotos und Texte vertraglich nicht bindend. Das technische Heft sowie die darin enthaltenen 
Elemente (Möbel, Texte, Fotos, Abbildungen, Pläne, grafische Darstellungen, Logos, etc.) sind ausschließliches Eigentum der Firma Vlaemynck. Die Firma 
Vlaemynck ist alleinige Eigentümerin der Rechte des geistigen Eigentums insbesondere bezüglich des Katalogs und sämtlicher dargestellter Originalentwürfe, 
Zeichnungen und Modelle, Patente und Marken. Die Verwendung sämtlicher oder eines Teils der Elemente ohne vorherige ausdrückliche Genehmigung der 
Firma Vlaemynck ist strafbar und zieht insbesondere die vom Gesetz über das geistige Eigentum bezüglich der Fälschung der Urheberrechte (Artikel L. 335-3 ff.), 
der Zeichnungen und Modelle (Artikel L.521-1 ff.), der Patente (Artikel L. 615-1 ff.) und der Marken (Artikel L. 716-1 ff.) sowie die vom französischen bürgerlichen 
Gesetzbuch bezüglich der Haftpflicht (Artikel 1240 ff.) vorgesehenen Strafen nach sich.

PHOTO CREDITS / FOTO CREDITS : Nicolas Matheus - Stéphane Rambaud - Arnaud Childéric - Studio Kalice - Gaelle Le Boulicaut - Véronique Vedrenne - Getty Images.

250 X 250 CM 330 X 330 CM 400 X 300 CM

400 X 400 CM200 X 200 CM 300 X 300 CM300 X 300 CM Ø 350 CM

Petit modèle
Small | Klein

Grand modèle
Large | Groß

200 X 200 CM Ø 300 CM500 X 500 CM

200 X 200 CM 250 X 250 CM Ø 250 CM 300 X 200 CM

COLLECTION BOREE COLLECTION CORTINA COLLECTION EASY OPEN

COLLECTION EASY TRACK

COLLECTION MAGNA

COLLECTION AMANDE

COLLECTION LAMPION

COLLECTION PAXI

COLLECTION KOTO

PARASOLS | PARASOLS | SONNENSCHIRM

LUMINAIRES SANS FIL | WIRELESS LIGHTS | AKKUBETRIEBENE LED-LEUCHTEN

Retrouvez aussi toutes nos autres collections sur: 

Also find all our other collections on / Mehr Kollektionen befinden ebenfalls sich auf:

vlaemynck.com

400 X 300 CM
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DU NÉGOCE 
À LA PERFECTION

NÉGOCE

FROM TRADING TO PERFECTION
VOM HANDEL ZUR PERFEKTION

Au début, il y a eu le négoce. Ensuite, 
nous avons commencé à décliner les 
designs : les chaises sont devenues des 
fauteuils bas ou des assises hautes. 
Ensuite sont venus nos propres design … 
C’est en maîtrisant toutes ces activités 
que nous avons appris à mieux 
écouter, mieux comprendre et mieux 
cibler votre besoin. Continuer avec 
ces produits cautionnés et labellisés 
Vlaemynck, c’est être en mesure de 
vous proposer une offre diversifiée, une 
qualité premium, des délais de livraison 
optimisés et un service de premier ordre.

Retrouvez toute une sélection de 
produits fonctionnels de négoce sur 
notre site https://www.vlaemynck.
com et auprès de vos interlocuteurs 
commerciaux.

Vlaemynck started out life as a trading 
company. Next, we began making 
our own versions of the products we 
sold - turning chairs into low armchairs 
and high seats. Then we progressed 
to designing our own pieces. As we 
evolved, we learned how to listen to our 
customers, understand their needs, and 
respond accordingly. Today’s extensive 
range of Vlaemynck-approved and 
branded products is all about diversity 
and choice, premium quality, optimised 
delivery lead times and first-rate service.

To see the full range of Vlaemynck 
functional trading products, go to our 
website at https://www.vlaemynck.com 
or speak to your sales representative.

Zu Beginn war der Handel. Anschließend 
begannen wir, Designs zu übertragen: 
Aus Stühlen wurden tiefe Sessel oder 
Barhocker. Und dann entwickelten 
wir unser eigenes Design … Durch 
das Know-How in diesen Bereichen 
haben wir gelernt, besser hinzuhören 
und Ihre Anforderungen besser zu 
verstehen und zu erfassen. Indem wir 
weiterhin Referenzprodukte mit dem 
Label Vlaemynck vertreiben, sind wir 
in der Lage, ein abwechslungsreiches 
Angebot, Premiumqualität, optimierte 
Lieferfristen und erstklassigen Servic zu 
bieten.

Entdecken Sie eine große Auswahl 
an funktionalen Handelsprodukten 
auf unserer Internetseite https://
www.vlaemynck.com und bei Ihren 
Ansprechpartnern.

EASY TRACK - Parasol 250x250 - Structure aluminium Anthracite et toile acrylique Vert aqua et Ecru

DEMOISELLE - Chaise et Tabouret - Structure aluminium Anthracite et finition tressage Wicker Cross vert

RETRO - Pied - Structure fonte aluminium Noir

STRATI-COMPACT - Plateau Effet marbre Ø60

EASY TRACK - Parasol 250 x 250 cm - Anthracite aluminium frame and Aqua Green and Ecru acrylic fabric

DEMOISELLE - Chair and Stool - Anthracite aluminium frame and Green braided wicker finish

RETRO - Base - Black cast aluminium frame

STRATI-COMPACT - Marble effect table top Ø60 cm 

EASY TRACK - Sonnenschirm 250x250 - Teleskopstange aus Aluminiumrohr Anthrazit und Acrylgewebe Aquagrün mit Ecru

DEMOISELLE - Stuhl und Hocker - Aluminium-Rohrrahmen Anthrazit und geflochtener Outdoor-gewebe 
Cross Grün

RETRO - Tischgestell - Gestell aus Aluminiumguss Schwarz

STRATI-COMPAKT - Tischplatte, Marmoroptik Ø60
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PERSONNALISATION

FAITES DE NOS PRODUITS 
UNE AFFAIRE PERSONNELLE.
MAKE OUR PRODUCTS PERSONAL.
MACHEN SIE UNSERE PRODUKTE ZU IHRER GANZ 
PERSÖNLICHEN ANGELEGENHEIT.

AU REVOIR DÉJÀ-VU
Notre savoir-faire de confectionneur 
nous permet de vous proposer une 
personnalisation dans les moindres 
détails. Coordonnez vos coussins, toiles 
d’assises et parasols. Mieux, apposez-y 
votre logo ou un élément graphique qui 
marque votre empreinte. Notre mobilier 
se fond dans votre décor pour mieux 
le valoriser, votre terrasse est à votre 
image, unique.

VOUS ÊTES PARTOUT
Imprimer sur une toile (teint masse, 
Toile Technique d’Extérieur, ou spéciale 
store), apposer un adhésif sur du verre 
ou sur un séparateur, broder sur les 
housses de coussins ou de matelas… les 
solutions sont multiples et déclinables 
selon le matériau et l’espace à équiper 
(restaurant, bar, plage, lounge, piscine).

THERE’LL BE NO SENSE OF DÉJÀ-VU
Our manufacturing expertise means that 
you can choose customised options 
down to the very last detail. Coordinate 
your cushions with the fabric for your 
chairs and parasols. Even better: make 
your mark by adding your logo or a 
graphic element. Our furniture blends 
into your decor to enhance it: your 
terrace is unique, a reflection of your 
company.

YOUR COMPANY IS EVERYWHERE
Printing on fabric (solution-dyed, 
Batyline® or special awning) or on an 
Alupanel sheet, adding an adhesive 
to glass or a partition, embroidering 
cushion or mattress covers: there are 
a range of solutions which can be 
varied to suit the material and the 
space (restaurant, bar, beach, lounge, 
swimming pool).

AUF WIEDERSEHEN DÉJÀ-VU
Unser Know-How als Hersteller ermöglicht 
uns, Ihnen eine individuelle Gestaltung 
bis ins kleinste Detail zu bieten. 
Stimmen Sie Ihre Kissen, Sitzbezüge und 
Sonnenschirme aufeinander ab. Oder 
noch besser: Bringen Sie Ihr Logo oder 
ein graphisches Element an, das dem 
Produkt den Stempel Ihres Unternehmens 
aufdrückt. Unsere Möbel verschmelzen 
mit Ihrem Dekor, um es besser in Szene 
zu setzen, die Terrasse ist ein Spiegelbild 
Ihres einzigartigen Images.

SIE SIND ÜBERALL
Farbdruck auf einem Gewebe 
(garngefärbt, Batyline® oder speziell 
für Stores) oder auf einer Alupanel- 
Platte, Aufkleber auf Glas oder einem 
Trennelement, Stickerei auf den 
Kissen- oder Matratzenbezügen … 
Die Anwendungsmöglichkeiten sind 
zahlreich und je nach Material und 
einzurichtendem Bereich anpassbar 
(Restaurant, Bar, Strand, Lounge, Pool).

CARLTON INTERCONTINENTAL - CANNES (France)
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PARTENAIRES

Alliance Pornic Resort Hôtel 
Thalasso & Spa 
PORNIC (FR)

Bellevue Palace 
BERNE (CH)

Brasserie Paris Longchamp 
PARIS (FR)

Casino Barrière 
BIARRITZ (FR)

Club Med Pragelato Sestriere 
PRAGELATO (IT)

Grand Hôtel Thalasso & Spa Loreamar 
SAINT JEAN DE LUZ (FR)

Hôtel Beau-Rivage Palace 
LAUSANNE (CH)

Hôtel Capelongue 
BONNIEUX (FR)

Hôtel Castel Beau site 
PERROS GUIREC (FR)

Hôtel du Palais 
BIARRITZ (FR)

Hôtel Ermitage de Corton 
CHOREY LES BEAUNE (FR)

Hôtel Golden Tulip Lyon Ouest Techlid 
LIMONEST (FR)

Hôtel Ile Rousse 
BANDOL (FR)

Hôtel Impérial Palace 
ANNECY (FR)

Hôtel La Charpinière 
SAINT GALMIER (FR)

Hôtel Le Chabichou 
COURCHEVEL (FR)

Hôtel Le Château de Germigney 
PORT-LESNEY (FR)

Hôtel Ottilia - Brøchner Hotels 
COPENHAGEN (DK) 

Hôtel Raphaël Paris 
PARIS (FR)

Hôtel Sofitel Biarritz Le Miramar 
Thalassa sea & spa 
BIARRITZ (FR)

Lagardère Paris Racing 
PARIS (FR)

Le Bal de la Marine 
PARIS (FR)

Les Jardins de Bagatelle 
PARIS (FR)

Maison Philippe Le Bon 
DIJON (FR)

Maison Rostang 
PARIS (FR)

Mercato Metropolitano 
LONDRES (GB)

Palace Hôtel Le Royal Monceau 
Raffles Paris 
PARIS (FR)

Radisson Blu Hôtel Marseille Vieux Port 
MARSEILLE (FR)

Renaissance Paris Republique 
Hôtel - Marriott 

PARIS (FR)

Restaurant Divellec 
PARIS (FR)

Restaurant La Brigantine 
CROIX VALMER (FR)

Restaurant Le Garum 
FLAVIGNY-SUR-OZERAIN (FR)

Restaurant MarktSpiel Krems 
KREMS (AT)

Santa Chiara Boutique Hôtel 
NAPLES (IT)

Thalassothérapie Hélianthal Thalazur 
SAINT JEAN DE LUZ (FR)

Villa Le Galinier 
LOURMARIN (FR)

IL Y A DU BEAU MONDE 
EN VLAEMYNCK.

RESTAURANT MARKTSPIEZ - KREMS (Österreich) Collection VANITY - Assises repas

Seating meals | Sitzgelegenheiten

FINE ADDRESSES THAT USE VLAEMYNCK  
BESTE ADRESSEN MIT VLAEMYNCK-MÖBELN
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DÉPARTEMENT DÉDIÉ 
AUX PROJETS PROFESSIONNELS. 
ENSEMBLE, C’EST MIEUX !

DÉPARTEMENTS PROFESSIONNELS

DEPARTMENT DEDICATED TO PROFESSIONNALS PROJECTS.
DIE FACHABTEILUNG FÜR DIE AUSSTATTUNG VON AUSSENBEREICHEN

Parce que les espaces extérieurs professionnels 
sont les vitrines des établissements privés comme 
publics, ils doivent être personnalisés, attractifs et 
pensés dans leur globalité. Mobiliers, luminaires, 
séparateurs, parasols et accessoires déco créent 
des aménagements complets pour trouver le style 
qui vous ressemble.

Depuis 2013, Vlaemynck, marque française 
d’excellence de mobiliers outdoor et parasols pour 
l’hôtellerie et la restauration, a rejoint les équipes 
Fermob, marque française de mobiliers extérieurs 
en couleur et en métal, ainsi que de luminaires. 
Les marchés professionnels sont les marchés 
historiques du groupe Fermob, avec la chaise Bistro 
qui équipait les limonadiers au XIXè siècle. Depuis 
ce sont plus de 60 collections et 400 références 
produits qui sont venues alimenter le catalogue 
professionnel, auxquelles il faut encore ajouter les 
adaptations et produits sur-mesure. CONTRACT 
UNIT est le département dédié aux professionnels 
qui propose les offres produits des deux marques. 
Le catalogue FERMOB est disponible auprès de 
votre interlocuteur commercial.

Because professional outdoor spaces make that 
all-important first impression for private and public 
institutions, they need to be customised, appealing 
and designed holistically. Furniture, lamps, 
separators, parasols and decorative accessories are 
all part of the overall look. They speak to a style that 
matches your identity.

In 2013, Vlaemynck, a leading French supplier of 
parasols and outdoor furniture to the hotel and 
restaurant industry, joined forces with Fermob, a 
French manufacturer of colourful metal outdoor 
furniture and lighting. For Fermob, the professional 
market was where it all began, with the Bistro chair 
used by lemonade sellers in the 19th century. Since 
then, our professional catalogue has grown to 400 
products across over 60 collections - and that’s 
not including adaptations and made-to-measure 
pieces. The Contract Unit caters exclusively to 
professional customers, offering both Fermob 
and Vlaemynck products. For a copy of the 
Fermob catalogue, please speak to your sales 
representatives.

Gewerbliche Outdoorbereiche sind das 
Schaufenster privater sowie öffentlicher 
Einrichtungen und sollten so persönlich, anziehend 
und umfassend wie möglich gestaltet werden. 
Möbel, Leuchten, Trennwände, Sonnenschirme 
und Deko-Accessoires vereinen sich zu kompletten 
Einrichtungen, damit Sie Ihren ganz eigenen 
Stil finden.

Seit 2013 gehört die Marke Vlaemynck, die 
französische Premium-Marke für Outdoor-Möbel und 
Sonnenschirme im Bereich Hotel und Gastronomie, 
zu Fermob, der französischen Marke für farbige 
Outdoor-Möbel aus Metall und Leuchten. Fermob 
hat eine lange Tradition bei gewerblichen Kunden, 
schließlich stattete es mit seinem Stuhl Bistro bereits 
die Limonadenverkäufer des 19. Jahrhunderts 
aus. Seither haben über 60 Kollektionen und 400 
Produktreferenzen den Katalog für gewerbliche 
Kunden erweitert, ohne Anpassungen und 
Maßanfertigungen zu zählen. CONTRACT UNIT 
ist die Abteilung, die gewerblichen Kunden 
gewidmet ist und Produktangebote beider Marken 
zusammenführt. Der FERMOB-Katalog ist bei Ihrem 
Vertriebspartner erhältlich.

APICIUS - PARIS (France)

Collection FERMOB LUXEMBOURG - Parasols VLAEMYNCK CORTINA
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VLAEMYNCK SAS AU CAPITAL DE 500 000  - R.C.S. DE BOURG-EN-BRESSE 
793 233 487 APE 4619 B / CODE TVA FR 55 793 233 487
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VLAEMYNCK

Parc Actival
01140 THOISSEY

Tél. : +33 (0) 826 625 313  
E.mail : contact@fermobcontractunit.com

SHOWROOM MÂCON SUD
1 000 M² D'EXPOSITION

57, chemin des Jonchères
71850 Charnay-lès-Mâcon
A6 sortie Mâcon Sud - Mâcon Loché TGV

Tél. : +33 (0) 385 221 210
E.mail : showroommacon@vlaemynck.com

SHOWROOM CÔTE D’AZUR
120 M² D'EXPOSITION

780, avenue de la Quiera - ZA de l’Argile
06370 Mouans-Sartoux

Tél. : +33 (0) 492 924 992
E.mail : showroomsud@vlaemynck.com
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